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1. TILLÄMPLIGHET 

Dessa allmänna villkor FÖR BIOMÉRIEUX VISION SUITE (”allmänna villkor”) tillsammans med alla tillämpliga ytterligare villkor och villkor för uppgiftsbehandling ska 
gälla för bioMérieux och kundens (vardera en ”part” och sammantaget ”parterna”) respektive rättigheter och förpliktelser avseende den relevanta bioMérieux-
lösningen.  (De allmänna villkoren, de ytterligare villkoren och villkoren för uppgiftsbehandling benämns sammantaget dessa ”villkor”.)  Dessa villkor ska gälla oavsett 
om kunden köper bioMérieux-lösningen direkt från bioMérieux eller via en distributör.    

2. DEFINITIONER 

Definitionerna nedan ska gälla för dessa villkor. I den utsträckning en term som definieras nedan inte används i dessa allmänna villkor ska den termen användas i de 
tillämpliga ytterligare villkoren eller villkoren för uppgiftsbehandling. 

2.1 ”Åtkomstuppgifter” avser varje användarnamn, identifieringsnummer, lösenord, licens- eller säkerhetsnyckel, säkerhetstoken, PIN-kod eller annan säkerhetskod, 
metod, teknik eller enhet som används fristående eller i kombination för att verifiera en användares identitet och/eller behörighet att skaffa åtkomst till och använda 
bioMérieux-lösningen.   

2.2 ”Ytterligare villkor” avser de ytterligare villkor som är tillämpliga för den specifika bioMérieux-lösningen och, om tillämpligt, alla villkor som reglerar ytterligare 
tjänster i förhållande till bioMérieux-lösningen, t.ex. support, underhåll och professionella tjänster. 

2.3 ”Närstående bolag” avser en företagsenhet som kontrolleras av, kontrollerar eller står under gemensam kontroll med en part. I detta syfte ska kontroll över en 
sådan enhet innebära direkt eller indirekt ägande av mer än femtio procent (50 %) av rösträtter och/eller aktiekapital eller sådan annan relation som utgör den faktiska 
kontrollen över enheten. 

2.4 ”Avtal” avser dessa villkor tillsammans med den relevanta beställningsdokumentation som införlivar dessa villkor via hänvisning.  

2.5 ”Anonymiserade uppgifter” avser uppgifter som har behandlats så att en person inte längre är identifierbar enligt tillämpliga lagar om uppgiftsintegritet. 

2.6 ”Tillämplig lag” avser alla stadgar, lagar, föreskrifter, regler, koder, fördrag eller bindande rättsliga prejudikat som gäller i den relevanta jurisdiktionen. 

2.7 ”Begränsning av godkänd användning” avser alla tillämpliga begränsningar av åtkomsten till eller användningen av bioMérieux-lösningen så som framställs i 
beställningsdokumentationen eller annan relevant dokumentation. 

2.8 ”bioMérieux” avser den bioMérieux-enhet som är en part i beställningsdokumentationen, tillsammans med dess närstående bolag eller också, i de fall där parten 
i beställningsdokumentationen utöver kunden är en distributör, ska det avse den bioMérieux-enhet som utsåg distributören tillsammans med bioMérieux-enhetens 
närstående bolag. 

2.9 ”bioMérieux instrument” avser ett instrument som utvecklas eller tillverkas av bioMérieux. 

2.10 ”bioMérieux-lösning” avser en BIOMÉRIEUX VISION SUITE-LÖSNING som identifieras i beställningsdokumentationen. 

2.11 ”Molntjänst” avser en bioMérieux-lösning där tjänstens drift och hantering sker i ett nätverk med en tredje parts fjärrservrar och görs tillgängliga via internet, 
vilket omväxlande benämns ”programvara som en tjänst” eller ”SaaS”. 

2.12 ”Kund” avser den kund som anges i beställningsdokumentationen. 

2.13 ”Kunduppgifter” avser uppgifter avseende kunder så som de lämnas över till eller samlas in av bioMérieux i samband med bioMérieux utförande av dess 
förpliktelser inom ramen för avtalet. 

2.14 ”Kundens IT-miljö” avser alla datorplattformar, datornätverk, informationssystem eller databaser som styrs av kunden, inklusive programvara, maskinvara eller 
instrument som omfattar programvara som samverkar med maskinvara eller annan programvara. 

2.15 ”Kundens lokaler” avser varje fysisk plats, anläggning eller byggnad som ägs, leasas eller kontrolleras av kunden. 

2.16 ”Uppgifter” avser data eller information som används, samlas in, överförs, analyseras eller genereras i samband med användning av bioMérieux-lösningar eller -
instrument. 

2.17 ”Lagar om uppgiftintegritet” avser alla tillämpliga lagar som specifikt reglerar insamling, användning, överföring, utlämnande, lagring, och/eller hantering av 
personuppgifter.  

2.18 ”Databehandlingsvillkor” avser de villkor som reglerar insamling, användning, överföring, utlämnande, lagring och/eller hantering av personuppgifter i samband 
med den tillämpliga bioMérieux-lösningen och är tillgängliga på sidan med databehandlingsvillkor. 

2.19 ”Avidentifierade uppgifter” avser uppgifter som omfattas av tillämpliga lagar om uppgiftintegritet i USA och består av hälsorelaterade uppgifter som inte 
identifierar en enskild person och för vilka det inte föreligger någon rimlig grund att tro att de kan användas för att identifiera en enskild person.  

2.20 ”Distributör” avser en enhet utsedd av bioMérieux i enlighet med ett distributions- eller liknande avtal i syfte att marknadsföra, återförsälja eller tillgängliggöra 
bioMérieux-instrument eller bioMérieux-lösningar inom handeln. 

2.21 ”Dokumentation” avser bioMérieux standardbeskrivningar, användarhandböcker, handböcker för slutanvändare och elektroniska användarhandböcker, 
inklusive online-resurser som de som finns på resurscentret och uppdateras och ändras då och då. 

2.22 ”Instrument” avser en enhet som kan anslutas till eller integreras med en bioMérieux-lösning.  

2.23 ”Immateriella rättigheter” avser alla rättigheter, oavsett om de är registrerade eller ej, inklusive och utan begränsning patent, patentansökningar av något slag, 
varumärken, servicemärken, handelsnamn, servicenamn, logotyper, alla andra källidentifierare, upphovsrätter, verk som kan skyddas av upphovsrätt, upphovsrättslig 
information, privatägda uppgifter (inklusive företagshemligheter) eller någon motsvarande typ av skydd som gäller var som helst i världen.  

2.24 ”Licens” avser en återkallelig, icke-exklusiv, icke-överlåtbar, begränsad licens att använda lokal programvara. 

2.25 ”Icke-personuppgifter” avser uppgifter som inte utgör eller omfattar personuppgifter.  

2.26 ”Lokal programvara” avser en bioMérieux-lösning eller en komponent i en bioMérieux-lösning som distribueras och implementeras av eller å kundens vägnar i 
kundens IT-miljö och även benämns ”programvara på plats”. 

https://www.biomerieux.com/corp/en/privacy/Data_Processing_Agreement1/Vision_Suite.html
https://resourcecenter.biomerieux.com/
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2.27 ”Beställningsdokumentation”  avser varje offert eller annat försäljnings- eller beställningsdokument som har överenskommits mellan och undertecknats av 
kunden och bioMérieux eller distributören, om tillämpligt, och införlivar dessa villkor via hänvisning. 

2.28 ”Permanent licens” avser en licens som med förbehåll för bestämmelsen om uppsägning i dessa allmänna villkor ger kunden möjlighet att använda den tillämpliga 
lokala programvaran på obestämd tid, dock med förbehåll för kundens betalning av en engångsavgift och dess efterlevnad av alla tillämpliga villkor. 

2.29 ”Patient” avser en person som söker, får eller har fått sjukvård eller vårdtjänster från kunden.     

2.30 ”Personuppgifter” har samma innebörd som ”personuppgifter”, ”personidentifierande uppgifter” eller ”skyddade hälsouppgifter” i enlighet med gällande lagar 
om uppgiftsintegritet eller de likvärdiga eller motsvarande termerna så som definierade i den tillämpliga jurisdiktionens lagar om uppgiftsintegritet. 

2.31 ”Pseudonymiserade uppgifter” avser uppgifter som har samlats in eller behandlats så att en enskild person inte kan identifieras utan ytterligare information som 
hålls separat. De är föremål för lämpliga tekniska och organisatoriska åtgärder för att säkerställa att uppgifter inte kan förknippas med en identifierad eller identifierbar 
enskild person. 

2.32 ”Tekniska data” avser data relaterade till bioMérieux-instrumentet (inklusive all programvara som är inbäddad i det) eller bioMérieux-lösningen och ska utan 
begränsning omfatta: (a) data och statistik relaterade till bioMérieux-instrumentets eller bioMérieux-lösningens konfiguration, inklusive information om 
programvaruversion, konfigurationsinställningar, statusinformation och liknande eller relaterad information, (b) data och statistik som genereras när som helst och är 
relaterade till bioMérieux-instrumentets och/eller bioMérieux-lösningens prestanda samt (c) data och statistik som genereras när som helst och är relaterade till 
användning av ett bioMérieux-instrument eller en bioMérieux-lösning, inklusive men inte begränsat till användningsstatistik, aktivitetsloggar, körningsdata, data om 
användning av påsar eller reagenser och förbrukningsdata. 

2.33 ”Abonnemang” avser åtkomst till en molntjänst eller licens till programvara på plats som tillåter användning av den relevanta bioMérieux-lösningen under en 
förnybar löptid med förbehåll för kundens betalning av en återkommande avgift. 

2.34 ”Löptid” avser den tidsperiod under vilken en licens eller åtkomst till en bioMérieux-lösning beviljas så som framställs i beställningsdokumentationen. 

2.35 ”Territorium” avser det land som anges i beställningsdokumentationen eller, i annat fall, landet där kunden är baserad.  

2.36 ”Material från tredje part” avser material och information som ägs av en tredje part, inklusive: (a) dokument, data, innehåll eller specifikationer, (b) öppen 
källkod eller annan programvara, maskinvara, anläggningar, utrustning eller enheter samt (c) tillbehör, komponenter, delar eller något av det ovanståendes funktioner. 

2.37 ”Användare” avser en person som har godkänts av kunden för att använda eller skaffa åtkomst till bioMérieux-lösningen å kundens vägnar och som kan vara 
antingen en medarbetare eller kundens godkända uppdragstagare. 

2.38 ”Användaruppgifter” avser information som återspeglar en användares åtkomst till eller användning av bioMérieux-lösningen. 

3. SAMTYCKE, LÖPTID, ÖVERVÄGANDEN  

3.1 Kundens samtycke. Genom att underteckna den relevanta beställningsdokumentation som uttryckligen införlivar dessa villkor via hänvisning ska kunden anses 
ha accepterat och samtyckt till avtalet ("samtycke”). bioMérieux förbehåller sig rätten att acceptera eller avvisa beställningsdokumentation innan undertecknandet. 
Ingen kunddokumentation får utöka, ändra eller ersätta avtalet utan bioMérieux uttryckliga skriftliga medgivande. 

3.2 Löptid. Avtalet ska träda i kraft när kunden samtycker till det och ska fortsätta gälla under löptiden, med förbehåll för avsnitt 16 nedan. 

3.3 Överväganden.  I den utsträckning det är nödvändigt bekräftar parterna att deras respektive förbindelser och löften som ingår i avtalet och andra goda och 
värdefulla överväganden är tillräckliga för att stödja detta avtal. 

4. RÄTTIGHETER, FÖRPLIKTELSER, BEGRÄNSNINGAR  

4.1 Beviljande av åtkomst till molntjänsten.  Om tillämpligt och med förbehåll för avtalet beviljar bioMérieux härmed kunden en icke-exklusiv, icke-överlåtbar och 
begränsad rätt att skaffa åtkomst till och använda molntjänsten och den tillämpliga dokumentationen i territoriet under löptiden, endast för kundens interna 
verksamhetsändamål. Molntjänsten ska lagras, drivas och upprätthållas av bioMérieux och dess externa molntjänsteleverantörer (”molntjänsteleverantörer”). 

4.2 Beviljande av licens för programvara på plats.  Om tillämpligt och med förbehåll för avtalet beviljar bioMérieux härmed kunden en icke-exklusiv, icke-överlåtbar, 
icke-underlicensierbar och begränsad licens att använda programvaran på plats och den tillämpliga dokumentationen i territoriet under abonnemangsperioden, endast 
för kundens interna verksamhetsändamål.  

4.3 Förpliktelser.  Kunden ska:   
(a) vidta kommersiellt rimliga åtgärder för att förhindra obehörig åtkomst till eller användning av bioMérieux-lösningen,  
(b) vara ansvarig för alla användares handlingar och utelämnanden, 
(c) bevilja bioMérieux åtkomst till relevanta instrument, kundens IT-miljö eller kundens lokaler för att installera eller konfigurera bioMérieux-lösningen,  
(d) skaffa alla nödvändiga samtycken eller godkännanden i enlighet med tillämplig lag, inklusive lagar om uppgiftsintegritet, för att tillåta uppladdning av 

uppgifter till bioMérieux-lösningen och/eller delning av uppgifter med bioMérieux, 
(e) förblir ansvarig för tillförlitligheten, integriteten, noggrannheten och kvaliteten i alla uppgifter som laddas upp till eller används av bioMérieux-lösningen, 
(f) konfigurera kundens IT-miljö för att möjliggöra installation, konfiguration eller användning av bioMérieux-lösningen samt 
(g) om tillämpligt, upprätta avtal med externa ISP:er, telekommunikation- eller andra tjänsteleverantörer för att möjliggöra åtkomst till eller användning av 

bioMérieux-lösningen.  

4.4 Begränsningar.  Kunden får inte, vare sig direkt eller indirekt:   
(a) skaffa åtkomst till och/eller använda bioMérieux-lösningen utöver tillämpliga begränsningar av godkänd användning,  
(b) tilldela, sälja, leasa, hyra ut, licensiera, underlicensiera, distribuera, överlåta eller på annat sätt göra sina rättigheter inom ramen för avtalet tillgängliga för 

tredje parter,  
(c) använda eller skaffa åtkomst till bioMérieux-lösningen på något sätt som hotar bioMérieux-lösningens integritet, prestanda eller tillgänglighet, 
(d) försöka uppnå obehörig eller olaglig åtkomst till bioMérieux-lösningen, inklusive delta i några aktiviteter som de inte har behörighet för i syfte att försöka 

åtgärda defekter eller förbättra funktioner när sådana aktiviteter tillhör bioMérieux och dess auktoriserade representanters verkningsområde, 
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(e) hämta eller ladda upp uppgifter från eller till bioMérieux-lösningen i strid mot någon tillämplig lag eller någon rättslig eller avtalsförpliktelse gentemot en 
tredje part,  

(f) använda bioMérieux-lösningen för att lagra eller överföra skadlig kod, inträngande eller olagligt material eller material som bryter mot tredje parters 
rättigheter, 

(g) radera, ändra eller dölja några meddelanden om immateriella rättigheter eller förklaringar som anges i bioMérieux lösning eller dokumentation, 
(h) bakåtkompilera bioMérieux-lösningen eller försöka rekonstruera bakomliggande kod eller skyddande algoritmer i strid mot tillämplig lag eller 
(i) skaffa åtkomst till, använda eller kopiera någon del av bioMérieux-lösningen eller dokumentationen i strid mot tillämplig lag eller utveckla en konkurrerande 

produkt eller tjänst. 

 

4.5 Ytterligare begränsningar för programvara på plats. Kunden får inte, vare sig direkt eller indirekt:   
(a) kopiera, tillgängliggöra för kopiering eller reproducera programvara på plats, utom (i) så som kan krävas för installation eller (ii) för att skapa ett rimligt 

antal kopior uteslutande för säkerhetskopieringsändamål, under förutsättning att alla skapade kopior ska omfatta alla meddelanden om immateriella 
rättigheter som ingår i originalet eller 

(b) ändra eller skapa härledda verk av programvara på plats. 

4.6 Förbehållande av rättigheter.  Med undantag för det som uttryckligen beviljas inom ramen för detta avtal beviljas inga andra immateriella rättigheter enligt 
detta avtal och de förbehålls härmed uttryckligen av respektive innehavare. 

5. BETA-, UTVÄRDERINGS-, PILOTÅTKOMST   

5.1  Åtkomst.  bioMérieux kan då och då och enligt eget gottfinnande bevilja kunden åtkomst till och användning av bioMérieux-lösningen eller en förbättring därav 
som en del av ett betaprogram, en utvärdering, ett pilotprogram eller tidig åtkomst eller ett liknande arrangemang (”utvärdering”), med förbehåll för ett ytterligare 
eller separat avtal (”utvärderingsavtal”). 

5.2 Förhållande till utvärderingsavtal.  Utan hinder av andra bestämmelser som strider mot dessa villkor och såvida inget annat överenskommits gäller det följande: 
(a) varje beviljande av åtkomst till bioMérieux-lösningen ska vara begränsat till den tidsperiod som framställs i utvärderingsavtalet, 
(b) dessa villkor kan sägas upp via ömsesidigt skriftligt avtal eller så som framställs i utvärderingsavtalet, 
(c) all betalning, gottgörelse, garanti, ansvar och relaterade förpliktelser ska uteslutande regleras av utvärderingsavtalet, 
(d) bioMérieux ska säga upp kundens åtkomst till och kunden ska sluta använda bioMérieux-lösningen vid uppsägning av utvärderingsavtalet,  
(e) bioMérieux kan säga upp utvärderingsavtalet om kunden bryter väsentligt mot dessa villkor utan att utsättas för några ytterligare förpliktelser eller 

påföljder samt 
(f) utvärderingsavtalet skall ha företräde om det förekommer en motstridighet mellan utvärderingsavtalet och dessa villkor. 

6. PROGRAMVARA FRÅN TREDJE PART, LAGRING   

6.1 Programvara från tredje part i programvara på plats.  Programvara på plats kan omfatta programvara som är föremål för tredje parters programvarulicenser 
eller -villkor, inklusive licenser för programvara med öppen källkod (”licenser från tredje part”). Om tillämpligt ska information avseende tredje parters licenser eller 
en förteckning över programvara från tredje part ingå i tillämplig dokumentation. Kunden ska ansvara för att efterleva licenser från tredje part. Om programvara från 
tredje part inte är föremål för en licens från tredje parter ska dessa villkors tillämpliga bestämmelser reglera sådan programvara.  

6.2 Externa värdar för molntjänster.  bioMérieux kan använda molntjänsteleverantörers tjänster för att tillhandahålla kunder molntjänster.  bioMérieux ska i största 
möjliga utsträckning lämna alla tillämpliga garantier och förpliktelser avseende servicenivåer vidare från dess molntjänsteleverantörer till kunden. Kunden samtycker 
så som tillämpligt till att efterleva alla policyer och andra villkor avseende godtagbar användning från molntjänsteleverantören som då och då tillhandahålls eller på 
annat sätt görs tillgängliga för kunden.  

7. ÅTKOMSTHANTERING 

7.1 Kringgående av säkerhet.  Kunden får inte och får inte tillåta en användare att kringgå eller på annat sätt störa någon användarautentisering eller 
säkerhetskontrollåtgärd som är implementerad i bioMérieux-lösningen. Kunden ska omedelbart informera bioMérieux om alla försök till eller faktiska försämringar av 
de autentiserings- eller säkerhetskontroller som kunden känner till. 

7.2 Kundens ansvar.  Kunden ska förbli ansvarig för användares åtkomst till eller användning av bioMérieux-lösningen, såväl som för åtkomstuppgifters sekretess 
och säkerhet. All åtkomst till bioMérieux-lösningen genom otillbörlig användning eller delning av åtkomstuppgifter är förbjuden. Kunden ansvarar för att säkerställa 
användares efterlevnad av tillämpliga bestämmelser i detta avtal och dokumentationen. Med förbehåll för detta avtal beviljar bioMérieux kunden en icke-exklusiv, 
återkallelig rättighet att: 

(a) godkänna eller tillåta användares åtkomst till och användning av bioMérieux-lösningen uteslutande för kundens interna verksamhetsändamål i enlighet 
med de rättigheter och begränsningar som framställs i avsnitt 4 ovan och 

(b) tillåta kundens utsedda administrativa användare att om tillämpligt skaffa åtkomst till administrativa funktioner i bioMérieux-lösningen i syfte att hantera 
åtkomst- eller användarrättigheter för användare. 

7.3 Begränsningar av godkänd användning.  Kunden förblir ansvarig inför bioMérieux för all åtkomst till och användning av bioMérieux-lösningen som överskrider 
eventuella tillämpliga begränsningar av godkänd användning.  Kunden bekräftar och förstår att bioMérieux enligt eget gottfinnande och antingen direkt eller indirekt 
via en distributör ska ta ut ytterligare avgifter i händelse av att kundens användning av bioMérieux-lösningen överskrider tillämpliga begränsningar av godkänd 
användning. 

8. UPPGIFTER  

8.1 Personuppgifter.  Kunden bekräftar och samtycker till att: 
(a) bioMérieux inte ska erhålla äganderätt till personuppgifter som resultat av detta avtal, 
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(b) kunden om tillämpligt beviljar bioMérieux en världsomfattande, royaltyfri, icke-exklusiv rätt att skaffa åtkomst till, behandla, använda och lagra 
personuppgifter i syfte att möjliggöra tjänster som erbjuds eller görs tillgängliga för kunden i förhållande till bioMérieux-lösningen och under den tillämpliga 
varaktighet som definieras i databehandlingsvillkoren samt  

(c) bioMérieux ska skaffa åtkomst till, lagra och/eller behandla personuppgifter i enlighet med tillämpliga databehandlingsvillkor och lagar om 
uppgiftsintegritet.   

8.2 Icke-personuppgifter.  Kunden bekräftar och samtycker till att: 
(a) i den utsträckning kunden behåller äganderätten till icke-personuppgifter beviljar kunden bioMérieux en världsomfattande, royaltyfri, icke-exklusiv rätt att 

skaffa åtkomst till, behandla, använda och lagra sådana uppgifter för ändamål som är tillåtna inom ramen för tillämplig lag, inklusive (i) för att underlätta 
tillhandahållandet av tjänster i samband med bioMérieux-lösningen, (ii) för forskning, utveckling och kontinuerlig förbättring av bioMérieux produkter eller 
tjänster, (iii) för att övervaka driften av och prestanda hos bioMérieux-instrument och -reagenser, inklusive för kundsupport, (iv) för att generera och 
tillhandahålla data och insikter för övervaknings-, förvaltnings- eller epidemiologiska ändamål samt (v) för bioMérieux interna verksamhets- och operativa 
ändamål, 

(b) bioMérieux kan sammanställa icke-personuppgifter med uppgifter som samlas in från andra källor för de ändamål som anges i avsnitt 8.2(a) samt 
(c) bioMérieux får lämna ut icke-personuppgifter i enlighet med avsnitt 8.2(a), med förbehåll för sekretessbestämmelserna i avsnitt 15 om tillämpligt. 

 

8.3 Skyddsåtgärder för uppgifter.  Kunden bekräftar och samtycker till det följande: 
(a) bioMérieux och dess molntjänsteleverantörer ska vidta kommersiellt rimliga åtgärder för att implementera och upprätthålla tillämpliga tekniska, fysiska 

och organisatoriska åtgärder för att säkerställa tillgänglighet, skydd, säkerhet och sekretess för uppgifter som tillhandahålls av molntjänsteleverantörerna 
(”molnlagrade uppgifter”) mot oavsiktlig förlust eller obehörig åtkomst, användning, ändring eller utlämnande. Det finns dock ingen absolut garanti för att 
sådana åtgärder aldrig övervinns. Därför ska bioMérieux och dess molntjänsteleverantörer granska sina säkerhetsåtgärder regelbundet i syfte att minimera 
risken för molnlagrade uppgifter samt 

(b) Kunden ska vidta kommersiellt rimliga åtgärder för att implementera och upprätthålla alla tillämpliga tekniska, fysiska och organisatoriska åtgärder för att 
säkerställa tillgänglighet, skydd, säkerhet och sekretess för uppgifter som lagras i kundens IT-miljö eller kundens lokaler (”kundlagrade uppgifter”) mot 
oavsiktlig förlust eller obehörig åtkomst, användning, ändring eller utlämnande. 

8.4 Säkerhetskopior.  Kunden bekräftar och accepterar att inga av bioMérieux-lösningarna är avsedda eller utvecklade för att fungera som reservdatabaser eller 
redundanta arkiv (”säkerhetskopior”) för kundlagrade uppgifter. Det är och ska förbli kundens eget ansvar att upprätthålla säkerhetskopior av alla kundlagrade 
uppgifter. Följaktligen har bioMérieux inga förpliktelser och ska inte hållas ansvarigt i samband med säkerhetskopior av kundlagrade uppgifter.  

8.5 Publicering av uppgifter. Kunden förbehåller sig rätten att publicera sammanfattningar, slutsatser eller andra resultat som härleds från dess användning av 
bioMérieux-lösningen, dock under förutsättning att kunden före någon sådan publicering ska förse bioMérieux med en kopia av varje artikel, utdrag, manuskript, affisch, 
presentation eller annan information som är avsedd för publicering minst 30 dagar innan den lämnas in för publicering, så att bioMérieux kan granska den föreslagna 
publiceringen i syfte att verifiera (a) korrekt användning av bioMérieux varumärken och servicemärken, (b) att bioMérieux konfidentiella uppgifter inte lämnas ut samt 
(c) att publiceringen inte strider mot gällande lag.  

9. ÄGANDERÄTT  

9.1 bioMérieux immateriella rättigheter.  bioMérieux och dess licensgivare ska förbli innehavarna av alla immateriella rättigheter till bioMérieux-lösningen och 
dokumentation. Avtalet ger kunden endast en begränsad licens till programvaran på plats och/eller begränsad åtkomst till molnlösningen.  Detta avtal utgör inte en 
överenskommelse om försäljning eller inköp av programvara.  Följaktligen ska inga immateriella rättigheter till bioMérieux-lösningen eller dokumentationen anses ha 
överlåtits från bioMérieux till kunden som resultat av detta avtal. 

9.2 Kundens immateriella rättigheter.  Med förbehåll för andra tillämpliga bestämmelser i detta avtal ska kunden förbli innehavaren av immateriella rättigheter som 
är resultatet av aktiviteter utförda av kunden före dess samtycke till detta avtal och/eller som resultat av aktiviteter som utförs av kunden oberoende av och icke 
relaterade till detta avtal eller bioMérieux-lösningen.  

9.3 Feedback. Alla idéer, förslag, kommentarer och rekommendationer som kunden tillhandahåller bioMérieux med avseende på bioMérieux-lösningens funktioner 
eller prestanda baserat på kundens användning av bioMérieux-lösningen, inklusive och inte begränsat till identifiering av potentiella fel och förbättringar (”feedback”) 
ska tillhöra bioMérieux när de tas emot. bioMérieux kan använda sådan feedback helt enligt eget gottfinnande. Kunden ska inte förvärva eller behålla någon äganderätt 
till någon förbättring av en bioMérieux-lösning av något slag eller till en ny eller annan programvarulösning som har utvecklats av bioMérieux under förlitande på eller 
med hjälp av någon feedback. 

10. BETALNING  

10.1 Avgifter.  Kunden ska betala de avgifter som överenskoms i den samtyckta beställningsdokumentationen (”avgifter”), i enlighet med alla tillämpliga 
betalningsvillkor. Såvida inte den överenskomna beställningsdokumentationen eller gällande lagar anger något annat ska alla avgifter som ska betalas vara icke-
återbetalbara och inte vara föremål för kompensation. bioMérieux förbehåller sig rätten att öka avgifter före ett skriftligt meddelande till kunden.  

11. UPPDATERINGAR, UPPGRADERINGAR, ANVÄNDNINGSGRANSKNINGAR  

11.1 Uppdateringar och uppgraderingar av programvara på plats.  bioMérieux kan då och då efter eget gottfinnande utveckla uppdateringar till programvara på plats 
för att åtgärda defekter eller förbättra funktioner (”uppdateringar”) eller uppgraderingar av programvara på plats i syfte att implementera ytterligare möjligheter eller 
förbättra funktioner (”uppgraderingar”).  Detta avtal ger inte kunden rätt till uppdateringar eller uppgraderingar, såvida inte något annat framställs i de tillämpliga 
ytterligare villkoren, i enlighet med ett separat avtal undertecknat av parterna eller så som framställs specifikt i tillämplig dokumentation.  

11.2 Användningsgranskningar. Kunden ska på rimlig begäran från bioMérieux, men inte oftare än en gång om året, ge bioMérieux tillstånd att granska kundens 
distribution och användning av bioMérieux-lösningen med avseende på efterlevnad av bestämmelserna i detta avtal, inklusive och utan begränsning eventuella 
tillämpliga begränsningar av godkänd användning (”granskning”).  Granskningen ska utföras på bioMérieux bekostnad och ska schemaläggas minst tio arbetsdagar i 
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förväg under kundens normala arbetstid, utan orimliga störningar av kundens verksamhet. Om det visar sig att kundens användning av bioMérieux-lösningen överskrider 
tillämpliga begränsningar av godkänd användning ska kunden faktureras för den ytterligare användningen av bioMérieux-lösningen, varvid sådana fakturerade avgifter 
förfaller till betalning omedelbart.  

12. GARANTIER, FRISKRIVNINGAR  

12.1 Ömsesidiga garantier.  Både bioMérieux och kunden framställer, garanterar och förbinder sig att:  
(a) de har fullständig befogenhet och behörighet att samtycka till avtalet och att uppfylla sina förpliktelser enligt detta avtal och  
(b) deras samtycke till och utförande av avtalet inte får bryta mot några muntliga eller skriftliga avtal med eller förpliktelser till förmån för en tredje part. 

12.2 Friskrivningar.   BIOMÉRIEUX-LÖSNINGEN TILLHANDAHÅLLS ELLER GÖRS TILLGÄNGLIG I BEFINTLIGT SKICK. KUNDENS ANVÄNDNING AV BIOMÉRIEUX-LÖSNINGEN 
SKER PÅ EGEN RISK.  BIOMÉRIEUX GÖR ELLER LÄMNAR INGA OCH FRÅNSÄGER SIG HÄRMED ALLA ANDRA UTTRYCKLIGA, LAGSTADGADE OCH UNDERFÖRSTÅDDA 
FRAMSTÄLLNINGAR OCH GARANTIER, INKLUSIVE MEN INTE BEGRÄNSAT TILL GARANTIER OM SÄLJBARHET, LÄMPLIGHET FÖR ETT VISST ÄNDAMÅL, KOMPATIBILITET, 
KVALITET, LÄMPLIGHET, KÖRBARHET, TILLSTÅND, SYSTEMINTEGRERING, ICKE-STÖRNINGAR, UTFÖRANDE, NOGGRANNHET (I UPPGIFTER ELLER ANNAN INFORMATION 
ELLER ANNAT INNEHÅLL), FRÅNVARO AV DEFEKTER (DOLDA ELLER UPPENBARA) OCH EVENTUELLA GARANTIER SOM UPPSTÅR UNDER LOPPET AV AFFÄRS-, 
ANVÄNDNINGS- ELLER HANDELSPRAXIS. MED FÖRBEHÅLL FÖR DEN TILLÄMPLIGA LICENSEN FRÅN TREDJE PART SKA DENNA GARANTIFRISKRIVNING GÄLLA FÖR 
PROGRAMVARA FRÅN TREDJE PART SOM INGÅR I BIOMÉRIEUX-LÖSNINGEN. 

 

 

SÅVIDA INGET ANNAT FRAMSTÄLLS UTTRYCKLIGEN I DE TILLÄMPLIGA YTTERLIGARE VILLKOREN ÄR BIOMÉRIEUX-LÖSNINGEN INTE UTVECKLAD, AVSEDD, VALIDERAD 
ELLER GODKÄND FÖR ATT ANVÄNDAS SOM ETT KLINISKT BESLUTSSTÖDSYSTEM, EFTERSOM DEN INTE ÄR AVSEDD ATT TILLHANDAHÅLLA PATIENTSPECIFIKA 
BEDÖMNINGAR ELLER REKOMMENDATIONER FÖR KLINISKA BESLUT. KUNDEN ÅTAR SIG FULLSTÄNDIGT ANSVAR FÖR ALLA BESLUT SOM FATTAS AV KUNDEN, NÅGON 
AV DESS ANVÄNDARE OCH NÅGON AV DESS VÅRDGIVARE SOM RESULTAT AV DERAS ANVÄNDNING AV BIOMÉRIEUX-LÖSNINGEN, INKLUSIVE UPPGIFTER ELLER 
INFORMATION SOM ERHÅLLS VIA ANVÄNDNINGEN AV BIOMÉRIEUX-LÖSNINGEN. FÖLJAKTLIGEN SKA KUNDEN FÖRBLI ENSAMT ANSVARIG I DEN UTSTRÄCKNING BIOMÉ 
RIEUX-LÖSNINGEN ANVÄNDS FÖR ALLA PATIENTSPECIFIKA VÅRD- ELLER DIAGNOSTISKA ÄNDAMÅL. 
 

BIOMÉRIEUX ERBJUDER INTE MEDICINSK RÅDGIVNING ELLER RÅDGIVNING AVSEENDE DEN OPTIMALA UPPSÄTTNINGEN PROCEDURER, BEHANDLINGAR, VARNINGAR 
ELLER STEG SOM BEHÖVS FÖR ATT UPPNÅ DE BÄSTA RESULTATEN FÖR EN VISS PATIENT OCH REKOMMENDERAR ELLER FÖRESPRÅKAR INGEN GIVEN 
PATIENTBEHANDLING. ALLA BESLUT SOM FATTAS ELLER ÅTGÄRDER SOM VIDTAS BASERAT PÅ UPPGIFTER SOM ERHÅLLS VIA BIOMÉRIEUX-LÖSNINGEN ÄR KUNDENS 
EGET ANSVAR. DE UPPGIFTER SOM GÖRS TILLGÄNGLIGA VIA BIOMÉRIEUX-LÖSNINGEN UTGÖR INGEN MEDICINSK RÅDGIVNING OCH SKA INTE BETRAKTAS SOM EN 
ERSÄTTNING FÖR EN KOMPETENT LÄKARES ENSKILDA YRKESMÄSSIGA BEDÖMNING AVSEENDE DEN LÄMPLIGA ÅTGÄRDEN FÖR EN VISS PATIENT.  
 

BIOMÉRIEUX REKOMMENDERAR ELLER VALIDERAR INTE NÅGRA UPPGIFTER ELLER MATERIAL SOM LADDAS UPP TILL BIOMÉRIEUX-LÖSNINGEN AV KUNDEN ELLER 
ANPASSAS AV BIOMÉRIEUX INOM BIOMÉRIEUX-LÖSNINGEN ENLIGT KUNDENS ANVISNINGAR, INKLUSIVE MEN INTE BEGRÄNSAT TILL NÅGRA AV KUNDENS POLICYER, 
PROCEDURER, PROTOKOLL ELLER ANNAN VÄGLEDNING, ANVISNINGAR ELLER RESURSER SOM LÖSNINGENS ANVÄNDARE KAN SKAFFA TILLGÅNG TILL ELLER ANVÄNDA.  
KUNDEN ÅTAR SIG FULLSTÄNDIGT ANSVAR FÖR ALLA UPPGIFTER ELLER MATERIAL SOM TILLHANDAHÅLLS ELLER LADDAS UPP AV KUNDEN ELLER NÅGON ANVÄNDARE. 

13. GOTTGÖRELSE  

13.1 Gottgörelse för bioMérieux. Med förbehåll för eventuella begränsningar eller restriktioner som åläggs av tillämplig lag eller i annat avtal mellan bioMérieux och 
kunden ska bioMérieux gottgöra, försvara och hålla kunden skadeslös från och mot tredje parters anspråk, krav, grunder för talan eller ansvarsskyldigheter som uppstår 
genom att det hävdas att kundens användning av bioMérieux-lösningen gör intrång i eller missbrukar någon tredje parts immateriella rättigheter, utom i den 
utsträckning sådana anspråk uppstår genom: 

(a) kundens användning av bioMérieux-lösningen i kombination med programvara eller maskinvara som inte tillhandahålls, licensieras eller godkänns av 
bioMérieux, 

(b) kundens icke godkända modifiering eller ändring av bioMérieux-lösningen, 
(c) kundens fortsatta användning av bioMérieux-lösningen efter att ha den har informerats om att upphöra med användningen på grund av ett faktiskt eller 

potentiellt intrång hävdas,  
(d) kundens underlåtenhet att implementera någon utgåva som har gjorts tillgänglig för kunden av bioMérieux i syfte att avhjälpa ett potentiellt intrång i en 

tredje parts rättigheter eller 
(e) kundens brott mot gällande lag eller detta avtal. 

13.2 Gottgörelse för kunden.  Med förbehåll för eventuella begränsningar eller restriktioner som åläggs av tillämplig lag ska kunden gottgöra, försvara och hålla 
bioMérieux skadeslöst från och mot tredje parters anspråk, krav, grunder för talan eller ansvarsskyldigheter i den utsträckning sådana anspråk uppstår genom:  

(a) kundens användning av bioMérieux-lösningen i strid mot gällande lag eller mot villkoren i detta avtal eller 
(b) kundens användning eller delning av uppgifter i samband med bioMérieux-lösningen i strid med rättsliga förpliktelser gentemot tredje parter, inklusive 

patienter. 

14. SKADESTÅNDSANSVAR 

14.1 Begränsning.  OM DET INTE ÄR FÖRBJUDET ELLER BEGRÄNSAT AV TILLÄMPLIG LAG SKA BIOMÉRIEUX OCH DESS LICENSGIVARE OCH LEVERANTÖRER INTE 
ANSVARA FÖR NÅGRA INDIREKTA, TILLFÄLLIGA, SÄRSKILDA, PÅFÖLJANDE ELLER STRAFFANDE SKADESTÅND ELLER NÅGRA SKADESTÅND FÖR FÖRLORADE ELLER 
ÄNDRADE DATA, SÅVÄL SOM FÖR KOSTNADER FÖRKNIPPADE MED DATAÅTERSTÄLLNING ELLER NÅGOT SKADESTÅND FÖR VERKSAMHETSAVBROTT, FÖRLORAD VINST, 
FÖRLORADE INTÄKTER ELLER FÖRLORADE AFFÄRER SOM UPPSTÅR GENOM ELLER I SAMBAND MED AVTALET. OM DET INTE ÄR FÖRBJUDET ELLER BEGRÄNSAT AV 
TILLÄMPLIG LAG SKA DET TOTALA SAMMANLAGDA SKADESTÅNDSANSVARET BEGRÄNSAS TILL DE FAKTISKA AVGIFTER SOM HAR BETALATS ELLER SKA BETALAS AV 
KUNDEN FÖR ANVÄNDNINGEN AV BIOMÉRIEUX-LÖSNINGEN I ENLIGHET MED AVTALET FÖR DEN PERIOD PÅ TOLV MÅNADER SOM FÖREGÅR DEN HÄNDELSE SOM GER 
UPPHOV TILL SKADORNA. OM DEN IFRÅGAVARANDE BIOMÉRIEUX-LÖSNINGEN TILLHANDAHÅLLS KUNDEN MED FULLSTÄNDIG RABATT ELLER PÅ ANNAT SÄTT UTAN 
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AVGIFT SKA DET TOTALA SAMMANLAGDA SKADESTÅNDSANSVARET BEGRÄNSAS TILL 10 000 EURO ELLER MOTSVARANDE I TILLÄMPLIG VALUTA. DE BEGRÄNSNINGAR 
SOM FRAMSTÄLLS I AVSNITT 14.1 SKA INTE GÄLLA FÖR SKADOR SOM UPPSTÅR GENOM GROV VÅRDSLÖSHET ELLER BEDRÄGERI.   

15. SEKRETESS  

15.1 Förpliktelse.  Endera parten (”mottagande part”) förstår och bekräftar härmed att den andra parten (”utlämnande part”) har eller kan lämna ut vissa affärs-, 
tekniska eller ekonomiska uppgifter som är avsedda att vara konfidentiella ("konfidentiella uppgifter”). Den mottagande parten samtycker till (a) att vidta rimliga 
försiktighetsåtgärder som liknar de som den mottagande parten skulle vidta för att skydda sina egna konfidentiella uppgifter och (b) att inte använda de konfidentiella 
uppgifterna (utom i enlighet med detta avtal) eller avslöja några sådana konfidentiella uppgifter för någon tredje part med undantag för dess juridiska representanter, 
ombud eller rådgivare i den utsträckning det krävs för utförandet av deras uppgifter och förutsatt att de är föremål för en sekretessförpliktelse som garanterar en 
skyddsnivå som åtminstone motsvarar bestämmelserna i avsnitt 15. Den föregående förpliktelsen ska fortsätta att gälla under avtalets löptid och under fem år efter 
det datum då avtalet sägs upp eller utgår. Denna förpliktelse ska inte gälla för information för vilken den mottagande parten kan dokumentera att informationen (a) 
hade blivit allmänt tillgänglig för allmänheten, (b) var i den mottagande partens besittning eller känd av den mottagande parten innan den togs emot från den 
utlämnande parten, (c) lämnades ut på lagligt sätt till den mottagande parten utan en tredje parts begränsning eller (d) utvecklades självständigt utan användning av 
den utlämnande partens konfidentiella uppgifter.  

15.2 Påtvingat utlämnande. Den mottagande parten ska inte förhindras från att lämna ut konfidentiella uppgifter i den utsträckning den mottagande parten tvingas 
att göra det av behörig domstol eller administrativ myndighet, dock under förutsättning att den mottagande parten före utlämnandet ska (a) hävda de konfidentiella 
uppgifternas konfidentiella beskaffenhet inför domstolen eller den administrativa myndigheten, (b) omedelbart ska ge den utlämnande parten ett skriftligt meddelande 
om ordern eller begäran om utlämnande samt (c) samarbeta fullt ut med den utlämnande parten för att skydda mot eller begränsa utlämnandet i den utsträckning det 
är tillåtet enligt tillämplig lag. 

15.3 Föreläggande.  I den utsträckning det är tillåtet enligt tillämplig lag samtycker kunden och bioMérieux till att allt obehörigt utlämnande av konfidentiella uppgifter 
kan orsaka omedelbara och oersättliga skador och att den utlämnande parten i händelse av en sådan överträdelse blir berättigad att, i tillägg till alla andra tillgängliga 
åtgärder, söka omedelbart föreläggande och annan relaterad befrielse, utan förbindelse och utan att behöva visa faktiska monetära skador. 

 

 

16. UPPSÄGNING  

16.1 Uppsägning med orsak.  Endera parten kan säga upp avtalet via ett skriftligt meddelande till den andra parten om den andra parten:  
(a) begår ett väsentligt brott mot någon del av avtalet och inte gottgör en sådan överträdelse inom 30 dagar efter mottagande av ett meddelande om 

överträdelsen.  Uppsägning ska under inga omständigheter befria kunden från dess förpliktelse att betala alla avgifter som förfaller till betalning under 
perioden innan uppsägningen träder i kraft eller 

(b) lämnar in en konkursansökan eller har en konkursansökan inlämnad mot den som inte avvisas inom 60 dagar efter inlämnandet.  Sådan uppsägning ska ske 
omedelbart efter meddelande, förutsatt att det inte är begränsat eller förbjudet enligt tillämplig lag. 

16.2 Uppsägning på grund av brott mot kundens avtal med distributör. När bioMérieux informeras om att kunden begår ett väsentligt brott mot sina förpliktelser i 
enlighet med ett avtal mellan kunden och en distributör som är relaterat till bioMérieux-lösningen förbehåller bioMérieux sig rätten att säga upp dessa villkor enligt 
eget gottfinnande och utan ytterligare meddelande till kunden. 

16.3 Resultat av uppsägning.  De följande bestämmelserna ska gälla när avtalet utgår eller sägs upp: 
(a) kundens användning av bioMérieux-lösningen ska upphöra omedelbart utan behov av ytterligare meddelande, 
(b) om inget annat avtalas ska avgifter eller andra skuld- eller utestående belopp omedelbart förfalla till betalning och betalas av kunden, 
(c) om tillämpligt ska de relevanta databehandlingsvillkoren reglera radering av personuppgifter samt   
(d) om tillämpligt kan bioMérieux behålla icke-personuppgifter så länge det är nödvändigt efter att bioMérieux enligt eget gottfinnande fastställer att radering 

skulle vara tekniskt omöjlig eller kommersiellt orimlig eller när lagring krävs för att bioMérieux ska efterleva tillämplig lag, för att utreda avtalsbrott eller 
för att skydda dess produkters, systems eller tjänsters integritet och säkerhet.  

16.4 Överlevnad.  De följande avsnitten i dessa allmänna villkor ska fortsätta att gälla efter avtalets uppsägning eller utgång: 8, 9, 10, 11.2, 12, 13, 14, 15 och 17.  Alla 
andra villkor och bestämmelser i detta avtal som på grund av deras beskaffenhet är avsedda att överleva avtalets uppsägning eller utgång ska också överleva. 

17. ÖVRIGT 

17.1 Ändringar i dessa villkor. De versioner av dessa allmänna villkor och ytterligare villkor som är tillämpliga på beställningsdokumentationen är de versioner som är 
publicerade på sidan med villkor när beställningsdokumentationen undertecknas. På samma sätt är den version av villkoren för uppgiftsbehandling som är tillämplig på 
beställningsdokumentationen den version som publiceras på sidan med villkor för uppgiftsbehandling när beställningsdokumentationen undertecknas.  bioMérieux kan 
ändra dessa villkor då och då för bättre återspegling av ändringar i tillämplig lag, nya reglerande krav eller förbättringar eller utökningar som har gjorts i den tillämpliga 
bioMérieux-lösningen.  Om bioMérieux ändrar dessa villkor publiceras de ändrade villkoren på sidan med villkor (för allmänna villkor och/eller ytterligare villkor) eller 
sidan med villkor för uppgiftsbehandling (för villkor för uppgiftsbehandling). Villkoren ska gälla så som ändrade för undertecknad eller förnyad 
beställningsdokumentation från och med de ändrade villkorens publiceringsdatum.  

17.2 Relation.  Varken agentur, partnersamarbete, joint venture eller anställning skapas som resultat av avtalet. Ingen av parterna har någon som helst behörighet att 
binda den andra parten på något sätt genom detta avtal 

17.3 Underleverantörer. Kunden bekräftar och samtycker till att bioMérieux med förbehåll för alla tillämpliga villkor för uppgiftsbehandling har rätt att anlita 
underleverantörer för alla eller delar av sina förpliktelser enligt avtal, förutsatt att bioMérieux i slutänden ansvarar för utförandet av samtliga av underleverantörens 
aktiviteter inom ramen för detta avtal. 

https://www.biomerieux.com/corp/en/our-offer/hospital-laboratory/specialty/connectivity-and-data/terms-and-conditions.html
https://www.biomerieux.com/corp/en/privacy/Data_Processing_Agreement1/Vision_Suite.html
https://www.biomerieux.com/corp/en/our-offer/hospital-laboratory/specialty/connectivity-and-data/terms-and-conditions.html
https://www.biomerieux.com/corp/en/privacy/Data_Processing_Agreement1/Vision_Suite.html
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17.4 Överlåtelse, externa förmånstagare.  Kunden får inte överlåta sina rättigheter enligt detta avtal eller delegera utförandet av några av sina uppgifter eller 
förpliktelser inom ramen för avtalet till en tredje part, vare sig via sammanslagning, förvärv, försäljning av tillgångar, enligt gällande lag eller på annat sätt, utan 
föregående medgivande från bioMérieux. Avtalet ska vara bindande för och gälla till förmån för parternas efterträdare och övertagare. Det förekommer inga externa 
förmånstagare till avtalet, dock med undantag för att bioMérieux licensgivare och leverantörer ska vara externa förmånstagare avseende bioMérieux rättigheter och 
kundens förpliktelser med avseende på eventuella användningsbegränsningar och bestämmelser om begränsningar, sekretess, begränsningar av skadeståndsansvar, 
friskrivningar och gottgörelse. 

17.5 Avstående, avskiljbarhet.  Inget avstående underförstås från något uppförande eller någon underlåtenhet av någon part att upprätthålla några rättigheter som 
tillhandahålls enligt detta avtal. Inget avstående träder i kraft om det inte undertecknas skriftligt för den part som avståendet hävdas mot. Om det fastställs att någon 
bestämmelse i detta avtal är ogiltig eller ogenomförbar ska den bestämmelsen upprätthållas i den maximala utsträckning det är tillåtet enligt tillämplig lag, varvid de 
återstående delarna av detta avtal ska ha fullständig kraft och verkan.    

17.6 Fullständigt avtal.  Detta avtal utgör hela avtalet mellan parterna med avseende på bioMérieux-lösningen och ersätter alla tidigare eller samtidiga 
överenskommelser, framställningar, diskussioner, förhandlingar och avtal, oavsett om är skriftliga eller muntliga.  

17.7 Force majeure.  Med undantag för kundens betalningsförpliktelser ska ingen av parterna vara ansvarig gentemot den andra parten eller någon tredje part för 
underlåtenhet eller försening av att uppfylla sina förpliktelser inom ramen för detta avtal när underlåtenheten eller förseningen beror på någon orsak som ligger utanför 
den berörda partens kontroll, inklusive och utan begränsning, force majeure, myndighetsorder eller -begränsningar, brand, översvämning, naturkatastrof, jordbävning, 
terrorism, krig, total eller delvis strejk, epidemi, pandemi, totalt eller delvis avbrott eller blockering av telekommunikations- eller elnätverk eller datorbaserat bedrägeri, 
förutsatt att den parten omedelbart ska återuppta eller slutföra uppfyllandet av sina förpliktelser när sådana händelser har upphört.  

17.8 Översättningar. bioMérieux kan tillhandahålla översatta versioner av dessa villkor i vissa länder.  Om bioMérieux inte har en uttrycklig förpliktelse enligt tillämplig 
lag att tillhandahålla en översatt version är kunden införstådd med att den översatta versionen tillhandahålls kunden enligt bioMérieux eget gottfinnande och endast 
är avsedd som information.  Om det förekommer en avvikelse eller bristande konsekvens mellan den engelska versionen och den översatta versionen ska den engelska 
versionen gälla, förutsatt att tillämplig lag anger något annat. 

17.9 Företrädesordning. Om det förekommer en motstridighet mellan dessa allmänna villkor ska de ytterligare villkoren, databehandlingsvillkoren, 
beställningsdokumentationen eller dokumentationen som dessa villkor hänvisar till ha prioritetsordningen (från högsta till lägsta): 

(a) beställningsdokumentationen, 
(b) databehandlingsvillkoren, 
(c) de ytterligare villkoren,  
(d) dessa allmänna villkor och sedan 
(e) dokumentation som dessa allmänna villkor eller de ytterligare villkoren hänvisar till. 

 

17.10 Tillämplig lag, forum, tvistlösning. I den utsträckning det inte är förbjudet eller begränsat av tillämplig lag ska detta avsnitt gälla för dessa villkor (med undantag 
för villkoren för uppgiftsbehandling som ska regleras av tillämpliga lagar om uppgiftintegritet) såvida inget annat avtalas skriftligen av parterna. 

(a) I den utsträckning bestämmelser relaterade till reglerande lag, forum och/eller tvistlösning ingår i beställningsdokumentationen ska de bestämmelserna 
gälla. 

(b) I frånvaro av bestämmelser om reglerande lag, forum och/eller tvistlösning i beställningsdokumentationen ska de bestämmelser om reglerande lag, forum 
och/eller tvistlösning som ingår i de tillämpliga villkoren eller ett annat avtal avseende försäljning, inköp, leasing eller placering av det relaterade 
instrumentet (”instrumentvillkor”) gälla. 

(c) I frånvaro av bestämmelser om reglerande lag och forum i antingen beställningsdokumentationen eller instrumentvillkoren ska dessa villkor regleras av 
lagarna i (och i händelse av en tvist ska de vara föremål för forumet i) den jurisdiktion där den bioMérieux-enhet som anges i beställningsdokumentationen 
har sin huvudsakliga verksamhetsplats. Om den enhet som identifieras i beställningsdokumentationen är en distributör ska dessa villkor regleras av lagarna 
i (och i händelse av en tvist ska de vara föremål för forumet i) den jurisdiktion där den bioMérieux-enhet som utsåg distributören har sin huvudsakliga 
verksamhetsplats. 

(d) Utan hinder av det föregående gäller att om kunden är en myndighet i enlighet med tillämplig lag ska dessa villkor (inklusive villkoren för 
uppgiftsbehandling) vara föremål för de bestämmelser om reglerande lag, forum och/eller tvistlösning som anges i tillämplig lag.  Om tillämplig lag inte 
nämner reglerande lag, forum och tvistlösning ska dessa villkor regleras av lagarna i (och i händelse av en tvist ska de vara föremål för forumet i) den 
jurisdiktion där myndigheten är belägen. 

 

    


